
МІНІСТЕРСТВО ОСВІТИ І НАУКИ УКРАЇНИ  
ОДЕСЬКИЙ НАЦІОНАЛЬНИЙ УНІВЕРСИТЕТ імені 1.1. М ЕЧНИКОВА

НАВЧАЛЬНИЙ ПЛАН
Підготовки БАКАЛАВРА
Галузь знань В Культура, мистецтво та гуманітарні науки
Спеціальність ВИ Філологія
Спеціалізація В11.041 Германські мови та літератури (переклад включно), перша -  англійська 
Освітньо-професійна программа «Переклад з англійської мови та другої іноземної українською»
форма навчання заочна

І. ГРАФІК НАВЧАЛЬНОГО ПРОЦЕСУ
к Вересень Жовтень Листопад Г рудень Січень Лютий Березен ь Квітень Травень Червень Липень / Серпень
У
Р
с

1 2 3 4 5 6 7 8 9
1
0

1
1

1
2

1
3

1
4

1
5

1
6

1
7

1
8

1
9

2
0

2
1

2
2

2
3

2
4

2
5

2
6

2
7

2
8

2
9

3
0

3
1

3
2

3
3

3
4

3
5

3
6

3
7

3
8

3
9

4
0

4
1

4
2

4
3

4
4

4
5

4
6

4
7

4
8

4
9

5
0

5
1

5
2

1 Т т
/

с К К Т т
/

С К К К К К К К К К

2 Т т
/

с К к Т т
/

С К К к к К К К к к

3 Т т С к к Т Т С К К к к К К к к к
4 т т С к к Т Т с К к к к К К к к к
5 т т с к к П П П П т Т с А А

Позначення:
т С К П А

Теоретичне
навчання

Сесія Канікули Виробнича (перекладацька) практика Атестація



2

II. ЗВЕДЕНІ ДАНІ ПРО БЮДЖЕТ ЧАСУ, ТИЖНІ III. ПРАКТИКА IV. АТЕСТАЦІЯ
Курс Теоретичне

навчання
Сесія Практик

а
Атестаці

я
Кані­
кули

Разом Назва практики Семест
Р

Тижні Назва Форма
атестації

Семес
тр

І 39 2 - - 11 52

Виробнича
(перекладацька)
практика

10 4

Атестаційний екзамен з 
практики перекладу 
основної мови

Іспит 10
II 39 2 - - 11 52
III 39 2 - - 11 52
IV 39 2 - - 11 52 Атестаційний екзамен з 

другої мови та практики 
перекладу

Іспит 10
V 33 2 4 2 2 43

Разом 189 10 4 2 46 251

V. ПЛАН НАВЧАЛЬНОГО ПРОЦЕСУ
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Кількість навчальних днів в семестрі
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1.ОБОВ’ЯЗКОВІ КОМПОНЕНТИ ОСВІТНЬОЇ ПРОГРАМИ
1.1. Цикл дисциплін загальної підготовки

ОКОІ Українська мова за 1 ->
J 90 10 2 8 80 10

професійним
спрямуванням

СЖ02 Історія України та 1 -> 90 10 6 4 80 10
української культури

ОКОЗ Філософія 4 -» 90 10 6 4 80 10
ОК04 Фізичне виховання 1 3 90 10 10 80 10

Всього 3 1 - - 12 360 40 14 - 26 320 ЗО - - 10 - - - - - -



з
1.2. Цикл дисциплін фахової та практичної підготовки

ОК05 Історія зарубіжної 
літератури

4, 6, 
7

3 ,5 15 450 54 34 20 396 10 10 10 12 12

ОКОб Українська література та 
фольклор як джерело 
перекладацької творчості

2 3 90 10 10 80 10

СЖ07 Основна іноземна мова 
(англійська)

3,5,
8

2 ,4 ,
7

42 1260 168 18 150 1092 16 24 16 16 20 28 24 24

ОК08 Друга іноземна мова 5, 8 2 4-г,
7

ЗО 900 122 12 110 778 10 12 12 24 24 20 20

ОК09 Основи професіоналізму 
перекладача

-> "■> 90 10 10 80 10

ОКЮ Вступ до мовознавства 2 о 90 10 6 4 80 10

ОКИ Вступ до
перекладознавства та 
історія українського та 
світового перекладу

4 4 120 12 8 4 108 12

ОК12 Основи цифрової 
компетентності 
перекладача та 
інструменти CAT

5 л 90 10 6 4 80 10

ОК13 Основи наукового 
дослідження, академічне 
письмо та академічна 
доброчесність

5 'У 90 10 10 80 10

ОК14 Практика перекладу 
(основна іноземна мова)

7,
10

6, 8 18 540 74 12 62 466 10 16 16 16 16

OKI 5 Компаративні студії 9 8 6 180 20 12 8 160 10 10

ОК16 Переклад та
міжкультурна
комунікація

7 90 10 10 80 10

ОК17 Лінгвокраїнознавство 
основної іноземної мови

9 3 90 10 6 4 80 10

ОК18 Практика перекладу 
(друга іноземна мова)

10 9 8 240 32 6 26 208 16 16
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0К19 Основи редагування 

перекладів
9 3 90 10 4 6 80 10

ОК20 Лінгвокраїнознавство 
другої іноземної мови

10 90 ло 6 4 80 10

ОК21 Термінологія та переклад 
(з модулями по 
термінології ЄС та ЦСР)

9 3 90 10 4 6 80 10

ОК22 Курсова робота з 
перекладу та 
міжкультурної 
комунікації

8 +
п
J 90 90

ОК23 Курсова робота з теорії 
та практики перекладу

9 +
'У 90 90

ОК24 Виробнича
(перекладацька)
практика

10 6 180 180

ОК25 Атестаційний екзамен з 
практики перекладу 
основної мови

10 1,5 45 45

ОК26 Атестаційний екзамен з 
другої мови та практики 
перекладу

10 1,5 45 45

Всього 19 19 2 2 168 5040 582 174 408 4458 16 54 48 50 74 74 82 70, 72 42

Разом обов’язкових 
компонентів

22 20 2 2 180 5400 622 188 - 434 4778 46 54 48 60 74 74 82 70 72 42

2. ВИБІРКОВІ КОМПОНЕНТИ ОСВІТНЬОЇ ПРОГРАМИ *

ВК01 Освітній компонент за 
вибором

1 о 90 10 6 4 80 10

ВК02 Освітній компонент за 
вибором

1 -■> 90 10 6 4 80 10

ВКОЗ Освітній компонент за 
вибором

1 3 90 10 6 4 80 10

ВК04 Освітній компонент за 
вибором

2 'У 90 10 6 4 80 10

ВК05 Освітній компонент за 
вибором

2 *■>
О 90 10 6 4 80 10
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ВК06 Освітній компонент за 

вибором
З 3 90 10 6 4 80 10

ВК07 Освітній компонент за 
вибором

4 3 90 •10 6 4 80 10

ВК08 Освітній компонент за 
вибором

3 'УJ 90 10 6 4 80 10

ВК09 Освітній компонент за 
вибором

5 -> 90 10 6 4 80 10

ВК10 Освітній компонент за 
вибором

5 J 90 10 6 4 80 10

ВК11 Освітній компонент за 
вибором

6 '■>З 90 10 6 4 80 10

ВК12 Освітній компонент за 
вибором

6 'У 90 10 6 4 80 10

ВК13 Освітній компонент за 
вибором

6 90 10 6 4 80 10

ВК14 Освітній компонент за 
вибором

7 -> 90 10 6 4 80 10

ВК15 Освітній компонент за 
вибором

7 п 90 10 6 4 80 10

ВК16 Освітній компонент за 
вибором

8 3 90 10 6 4 80 10

ВКІ7 Освітній компонент за 
вибором

8 '■у 90 10 6 4 80 10.

ВК18 Освітній компонент за 
вибором

9 -*> 90 10 6 4 80 10

В К 19 Освітній компонент за 
вибором

10 3 90 10 6 4 80 10

ВК20 Освітній компонент за 
вибором

10 л
J 90 10 6 4 80 10

Разом вибіркових компонентів - 20 - - 60 1800 200 120 - 80 1600 зо 20 20 10 20 зо 20 20 10 20

* у  т.ч. вибіркові компоненти з університетського каталогу вибіркових дисциплін
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Загальний навчальний час за 

повного програмою  підготовки
25 39 2 2 240 7200 822 308 - 514 6378 76 74 68 70 94 104 102 90 82 62

Загальний навчальний час за 
повного програмою  підготовки 
на тиждень

- - - - - - - - - - - 7,6 7,4 6,8 7,0 6,7 7,4 7,3 6,4 5,8 4,4

VI. ЗВЕДЕНА ТАБЛИЦЯ
Розподіл по роках 
навчання
Кількість кредитів 
ЄКТС
Кількість іспитів

Кількість заліків

У т.ч.:
Кількість курсових 
робіт_____________
Виробнича 
(перекладацька) 
практика_______
Атестаційний екзамен з 
практики перекладу 
основної мови
Атестаційний екзамен з 
другої мови та практики 
перекладу_____________

42

II

37

III

54

IV

55 52

Разом Г арант ОПП

240

22

40

Ольга ГРИНЬКО

«Затверджено» 
на засіданні Вченої ради

факультету РГФ

:<? - /  » К В ІТ Н Я 2025 p.,

протокол № Л

Г олова

Ніна КРАВЧЕНКО

«Затверджено» 
на засіданні Вченої ради

ОНУ імені І. І. Мечникова

» O S  2025 p.,

протокол № Т о ­

вчений секретар

Світлана КУРАНДО

Керівник навчального

НІКОЛАЄВА


